
PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2026/1155 

ze dne 28. května 2026, 

kterým se stanoví datum zahájení provozu Evropského vyhledávacího portálu podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/817 a (EU) 2019/818 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/817 ze dne 20. května 2019, kterým se zřizuje rámec pro 
interoperabilitu mezi informačními systémy EU v oblasti hranic a víz a mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240, (EU) 2018/1726 a (EU) 2018/1861 a rozhodnutí 
Rady 2004/512/ES a 2008/633/SVV (1), a zejména na čl. 72 odst. 1 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/818 ze dne 20. května 2019, kterým se zřizuje rámec pro 
interoperabilitu mezi informačními systémy EU v oblasti policejní a justiční spolupráce, azylu a migrace a kterým se mění 
nařízení (EU) 2018/1726, (EU) 2018/1862 a (EU) 2019/816 (2), a zejména na čl. 68 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2019/817 a nařízení (EU) 2019/818 zřizují rámec pro interoperabilitu mezi informačními systémy EU 
v oblasti hranic, víz, policejní a justiční spolupráce, azylu a migrace.

(2) Uvedený rámec zahrnuje řadu složek interoperability, včetně Evropského vyhledávacího portálu (ESP). ESP umožňuje 
rychlý, plynulý, účinný, systematický a řízený přístup orgánů členských států a agentur Unie k informačním 
systémům EU, k údajům Europolu a k databázím Interpolu, který potřebují k plnění svých úkolů, v souladu s cíli 
a účely Systému vstupu/výstupu (EES), Vízového informačního systému (VIS), Evropského systému pro cestovní 
informace a povolení (ETIAS), evropského systému pro porovnávání údajů o otiscích prstů (Eurodac), 
Schengenského informačního systému (SIS) a Evropského informačního systému rejstříků trestů pro státní 
příslušníky třetích zemí (ECRIS-TCN).

(3) Podle nařízení (EU) 2019/817 a (EU) 2019/818 má Komise stanovit datum zahájení provozu ESP, jakmile jsou splněny 
podmínky v čl. 72 odst. 1 nařízení (EU) 2019/817 a čl. 68 odst. 1 nařízení (EU) 2019/818. Toto datum se má stanovit 
tak, aby spadalo do 30 dnů od přijetí prováděcího aktu.
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(1) Úř. věst. L 135, 22.5.2019, s. 27, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/817/oj.
(2) Úř. věst. L 135, 22.5.2019, s. 85, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/818/oj.

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/817/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/818/oj


(4) Komise ověřila, že byly přijaty prováděcí akty nezbytné k provozu ESP (3); že Agentura Evropské unie pro provozní 
řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva (eu-LISA) oznámila úspěšné 
dokončení souhrnného testu ESP, který provedla ve spolupráci s orgány členských států a agenturami Unie, které 
mohou ESP používat; agentura eu-LISA potvrdila, že byla provedena nezbytná technická a právní opatření týkající se 
shromažďování a předávání údajů uvedených v čl. 8 odst. 1 nařízení (EU) 2019/817 a (EU) 2019/818, a oznámila je 
Komisi.

(5) Je proto vhodné stanovit datum zahájení provozu ESP.

(6) Vzhledem k tomu, že nařízení (EU) 2019/817 a (EU) 2019/818 navazují na schengenské acquis, Dánsko oznámilo, že 
v souladu s článkem 4 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě 
o fungování Evropské unie, provedlo nařízení (EU) 2019/817 a (EU) 2019/818 ve svém vnitrostátním právu. 
Dánsko je proto tímto rozhodnutím vázáno.

(7) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v souladu s Protokolem č. 19 
o schengenském acquis začleněném do rámce Evropské unie, připojeným ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě 
o fungování Evropské unie, a s výhradou použití článku 4 uvedeného protokolu není pro Irsko závazné ani 
použitelné.

(8) Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu dohody uzavřené 
mezi Radou Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou států 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (4), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí Rady 1999/437/ES (5).

(9) Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (6), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 2008/146/ES (7).
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(3) Prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 9. listopadu 2021, kterým se stanoví technické podrobnosti profilů uživatelů Evropského 
vyhledávacího portálu podle čl. 8 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/817 (C(2021) 5052 final); prováděcí 
rozhodnutí Komise ze dne 5. listopadu 2021, kterým se stanoví technické podrobnosti profilů uživatelů Evropského vyhledávacího 
portálu podle čl. 8 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/818 (C(2021) 5053 final); prováděcí rozhodnutí 
Komise ze dne 6. září 2021, kterým se stanoví technický postup pro Evropský vyhledávací portál při vyhledávání v informačních 
systémech EU, údajích Europolu a databázích Interpolu a formát odpovědí Evropského vyhledávacího portálu podle čl. 9 odst. 7 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/817 (C(2021) 6486 final); prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 6. září 2021, 
kterým se stanoví technický postup pro Evropský vyhledávací portál při vyhledávání v informačních systémech EU, údajích Europolu 
a databázích Interpolu a formát odpovědí Evropského vyhledávacího portálu podle čl. 9 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2019/818 (C(2021) 6484 final); prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 16. září 2021, kterým se v souladu s čl. 43 odst. 5 
nařízení (EU) 2019/817 stanoví parametry procesu spolupráce, pokud jde o bezpečnostní incidenty, které mají nebo mohou mít 
dopad na provoz složek interoperability nebo na dostupnost, integritu a důvěrnost údajů (C(2021) 6663); prováděcí rozhodnutí 
Komise ze dne 16. září 2021, kterým se v souladu s čl. 43 odst. 5 nařízení (EU) 2019/818 stanoví parametry procesu spolupráce, 
pokud jde o bezpečnostní incidenty, které mají nebo mohou mít dopad na provoz složek interoperability nebo na dostupnost, 
integritu a důvěrnost údajů (C(2021) 6664).

(4) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj.
(5) Rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 1999 o některých opatřeních pro uplatňování dohody uzavřené mezi Radou 

Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou států k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis (Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj).

(6) Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj.
(7) Rozhodnutí Rady 2008/146/ES ze dne 28. ledna 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 

a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem 
Evropského společenství (Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj


(10) Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Protokolu mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení 
Lichtenštejnského knížectví k Dohodě mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (8), která spadají do 
oblasti uvedené v čl. 1 bodě A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 2011/350/EU (9).

(11) Pokud jde o Kypr, představuje toto rozhodnutí akt navazující na schengenské acquis nebo s ním jinak související ve 
smyslu čl. 3 odst. 1 aktu o přistoupení z roku 2003,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Provoz Evropského vyhledávacího portálu bude zahájen dne 12. června 2026.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 28. května 2026.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

Úř. věst. L, 29.5.2026 CS 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/1155/oj 3/3

(8) Úř. věst. L 160, 18.6.2011, s. 21.
(9) Rozhodnutí Rady 2011/350/EU ze dne 7. března 2011 o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 

Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis jménem Evropské unie, pokud jde o zrušení kontrol na vnitřních hranicích a pohyb osob (Úř. věst. L 160, 
18.6.2011, s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj
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